
TSR-W PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS TSR-W
STEEL RINGS 1" LOW

TSR "W" Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with
tolerances held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope
securely against recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left
side of the cap, then the right side without the scope rotating. Radiused edges
and corners help prevent snagging while providing attractive appearance. Large,
clamp-nut lets you torque rings to Weaver-style or Mil-STD 1913 (Picatinny)
bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS TSR-W STEEL RINGS 1" LOW
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100001403
Mfr. No.: 30600
Finish: Matte Blue
Height: .785''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Low
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 071611306003

Item details

Made in USA
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TSRW Picatinny/Weaver Zielfernrohr Ringe
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für die TSRW Picatinny/Weaver Zielfernrohr Ringe von TPS Products entschieden hast. Diese
Ringe sind dafür ausgelegt, dein Zielfernrohr sicher zu halten und optimale Leistung sowie Genauigkeit zu
gewährleisten. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um dir zu helfen, das Produkt sicher und
effektiv zu nutzen und zu warten, in Übereinstimmung mit der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lese immer das Produktmanual vor der Benutzung.
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Zielfernrohr und deine Feuerwaffe geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig die Zielfernrohr Ringe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde alle Erfahrungen mit unsicheren Produkten oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über mögliche Rückrufe oder Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Zielfernrohr Ringe mit dem Durchmesser deines Zielfernrohrs von 1 Zoll kompatibel
sind.
Überschreite nicht die empfohlenen DrehmomentSpezifikationen beim Festziehen der Ringe.
Vermeide die Verwendung der Zielfernrohr Ringe, wenn sie Anzeichen von Beschädigung oder Korrosion
zeigen.
Modifiziere oder verändere die Zielfernrohr Ringe nicht in irgendeiner Weise.
Überprüfe immer, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist, bevor du es benutzt.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten während der Installation und Handhabung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und
Schraubendrehern.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation:

Platziere die Zielfernrohr Ringe auf der Picatinny oder WeaverBasis.
Richte die Ringe mit dem Zielfernrohrrohr aus und stelle sicher, dass sie korrekt positioniert sind.
Verwende die VierSchraubenKappe, um das Zielfernrohr zu sichern:

Ziehe zuerst die linke Seite der Kappe fest.
Ziehe dann die rechte Seite fest, um zu verhindern, dass sich das Zielfernrohr dreht.

Stelle sicher, dass das Absehen richtig ausgerichtet ist, bevor du das endgültige Festziehen vornimmst.

Nach der Installation überprüfen:

Verifiziere, dass das Zielfernrohr sicher gehalten wird und sich nicht bewegt.
Überprüfe, dass die Ringe auf die Spezifikationen des Herstellers angezogen sind.

Nutzung:

Überprüfe während der Nutzung regelmäßig die Zielfernrohr Ringe auf Festigkeit und Anzeichen von
Abnutzung.
Wenn du Probleme mit der Ausrichtung oder Stabilität des Zielfernrohrs feststellst, stoppe die Nutzung
der Feuerwaffe und überprüfe die Zielfernrohr Ringe.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll.
Ziehe in Betracht, das Produkt zu recyceln, wenn möglich, da es aus Stahl besteht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder den Kundenservice für Anfragen zu
Sicherheit, Installation und Produktunterstützung.
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings by TPS Products. These rings are designed to
securely hold your scope in place, ensuring optimal performance and accuracy. This guide provides essential safety
instructions to help you use and maintain the product safely and effectively in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read the product manual before use.
Ensure the product is suitable for your specific scope and firearm.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe product experiences or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about potential recalls or safety updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope rings are compatible with your scope's tube diameter of 1 inch.
Do not exceed the recommended torque specifications when tightening the rings.
Avoid using the scope rings if they show signs of damage or corrosion.
Do not modify or alter the scope rings in any way.
Always check that the scope is securely mounted before use.
Be cautious of sharp edges during installation and handling.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and screwdrivers.
Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Place the scope rings on the Picatinny or Weaver base.
Align the rings with the scope’s tube and ensure they are positioned correctly.
Use the fourscrew cap to secure the scope:

Tighten the left side of the cap first.
Then, tighten the right side to prevent the scope from rotating.

Ensure the reticle is aligned properly before final tightening.

PostInstallation Check:

Verify that the scope is securely held in place and that there is no movement.
Check that the rings are torqued to the manufacturer's specifications.

Usage:

During use, periodically check the scope rings for tightness and any signs of wear.
If you experience any issues with the scope's alignment or stability, stop using the firearm and inspect
the scope rings.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the product if possible, as it is made from steel.

Contact Information for Further Support
For further assistance, please refer to the manufacturer's website or customer service for inquiries regarding safety,
installation, and product support.
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Instrucciones de Seguridad para Anillos de Visor
TSRW

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSRW de TPS Products. Estos anillos están diseñados para sujetar de
manera segura tu visor, asegurando un rendimiento y precisión óptimos. Esta guía proporciona instrucciones
esenciales de seguridad para ayudarte a usar y mantener el producto de manera segura y efectiva, en cumplimiento
con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee el manual del producto antes de usarlo.
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu visor y arma específicos.
Inspecciona regularmente los anillos de visor en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier experiencia insegura con el producto o accidentes a las autoridades
correspondientes.
Mantente informado sobre posibles retiradas del mercado o actualizaciones de seguridad a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con el diámetro del tubo de tu visor de 1 pulgada.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas al apretar los anillos.
Evita usar los anillos de visor si muestran signos de daño o corrosión.
No modifiques ni alteres los anillos de visor de ninguna manera.
Siempre verifica que el visor esté montado de manera segura antes de usarlo.
Ten cuidado con los bordes afilados durante la instalación y manipulación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y destornilladores.
Asegúrate de que tu arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Instalación:

Coloca los anillos de visor en la base Picatinny o Weaver.
Alinea los anillos con el tubo del visor y asegúrate de que estén posicionados correctamente.
Usa la tapa de cuatro tornillos para asegurar el visor:

Aprieta primero el lado izquierdo de la tapa.
Luego, aprieta el lado derecho para evitar que el visor gire.

Asegúrate de que el retículo esté alineado correctamente antes de apretar definitivamente.

Verificación PostInstalación:

Verifica que el visor esté sujeto de manera segura y que no haya movimiento.
Comprueba que los anillos estén ajustados según las especificaciones del fabricante.

Uso:

Durante el uso, verifica periódicamente los anillos de visor para asegurarte de que estén bien
ajustados y no presenten signos de desgaste.
Si experimentas algún problema con la alineación o estabilidad del visor, deja de usar el arma e
inspecciona los anillos de visor.

Instrucciones de Eliminación



Elimina el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera reciclar el producto si es posible, ya que está hecho de acero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más asistencia, consulta la página web del fabricante o el servicio al cliente para consultas sobre
seguridad, instalación y soporte del producto.
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Instructions de sécurité pour les anneaux de lunette
TSRW Picatinny/Weaver

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSRW Picatinny/Weaver de TPS Products. Ces anneaux sont conçus
pour maintenir votre lunette en place de manière sécurisée, garantissant des performances et une précision
optimales. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour vous aider à utiliser et à entretenir le produit
en toute sécurité et efficacement, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives de sécurité générales
Lisez toujours le manuel du produit avant utilisation.
Assurezvous que le produit est compatible avec votre lunette et votre arme à feu spécifiques.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute expérience de produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels ou des mises à jour de sécurité potentielles via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que les anneaux de lunette sont compatibles avec le diamètre du tube de votre lunette de 1
pouce.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors du serrage des anneaux.
Évitez d'utiliser les anneaux de lunette s'ils présentent des signes de dommage ou de corrosion.
Ne modifiez ni n'altérez les anneaux de lunette de quelque manière que ce soit.
Vérifiez toujours que la lunette est solidement fixée avant utilisation.
Faites attention aux bords tranchants lors de l'installation et de la manipulation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et des tournevis.
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation :

Placez les anneaux de lunette sur la base Picatinny ou Weaver.
Alignez les anneaux avec le tube de la lunette et assurezvous qu'ils sont correctement positionnés.
Utilisez le capuchon à quatre vis pour sécuriser la lunette :

Serrez d'abord le côté gauche du capuchon.
Ensuite, serrez le côté droit pour éviter que la lunette ne tourne.

Assurezvous que le réticule est correctement aligné avant le serrage final.

Vérification après installation :

Vérifiez que la lunette est solidement maintenue en place et qu'il n'y a aucun mouvement.
Vérifiez que les anneaux sont serrés selon les spécifications du fabricant.

Utilisation :

Pendant l'utilisation, vérifiez périodiquement le serrage des anneaux de lunette et tout signe d'usure.
Si vous rencontrez des problèmes d'alignement ou de stabilité de la lunette, arrêtez d'utiliser l'arme à
feu et inspectez les anneaux de lunette.

Instructions d'élimination



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez de recycler le produit si possible, car il est fabriqué en acier.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute assistance supplémentaire, veuillez consulter le site Web du fabricant ou le service client pour toute
demande concernant la sécurité, l'installation et le soutien du produit.
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Istruzioni di Sicurezza per Anelli TSRW
Picatinny/Weaver

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli TSRW Picatinny/Weaver di TPS Products. Questi anelli sono progettati per
mantenere saldamente il tuo mirino in posizione, garantendo prestazioni e precisione ottimali. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per aiutarti a utilizzare e mantenere il prodotto in modo sicuro ed efficace, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi sempre il manuale del prodotto prima dell'uso.
Assicurati che il prodotto sia adatto per il tuo specifico mirino e arma da fuoco.
Ispeziona regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o danni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta qualsiasi esperienza di prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami o aggiornamenti di sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che gli anelli siano compatibili con il diametro del tubo del tuo mirino di 1 pollice.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante il serraggio degli anelli.
Evita di utilizzare gli anelli se mostrano segni di danno o corrosione.
Non modificare o alterare gli anelli in alcun modo.
Controlla sempre che il mirino sia montato saldamente prima dell'uso.
Fai attenzione ai bordi affilati durante l'installazione e la manipolazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e cacciaviti.
Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:

Posiziona gli anelli sulla base Picatinny o Weaver.
Allinea gli anelli con il tubo del mirino e assicurati che siano posizionati correttamente.
Usa il cappuccio a quattro viti per fissare il mirino:

Serrare prima il lato sinistro del cappuccio.
Poi, serrare il lato destro per evitare che il mirino ruoti.

Assicurati che il reticolo sia allineato correttamente prima del serraggio finale.

Controllo PostInstallazione:

Verifica che il mirino sia saldamente tenuto in posizione e che non ci sia movimento.
Controlla che gli anelli siano serrati secondo le specifiche del produttore.

Uso:

Durante l'uso, controlla periodicamente gli anelli per la loro stabilità e eventuali segni di usura.
Se riscontri problemi con l'allineamento o la stabilità del mirino, interrompi l'uso dell'arma da fuoco e
ispeziona gli anelli.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considera la possibilità di riciclare il prodotto, se possibile, poiché è realizzato in acciaio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriore assistenza, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o il servizio clienti per domande relative
alla sicurezza, all'installazione e al supporto del prodotto.
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Instrukcje Bezpieczeństwa dla Pierścieni Lunet TSRW
Picatinny/Weaver

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni lunet TSRW Picatinny/Weaver od TPS Products. Te pierścienie zostały
zaprojektowane, aby pewnie trzymać Twoją lunetę na miejscu, zapewniając optymalną wydajność i dokładność.
Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, aby pomóc Ci w bezpiecznym i
skutecznym użytkowaniu oraz konserwacji produktu, zgodnie z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie
bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj instrukcję obsługi przed użyciem.
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla Twojej lunety i broni palnej.
Regularnie sprawdzaj pierścienie lunet pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne doświadczenia z produktem lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z potencjalnymi informacjami o wycofaniu produktów lub aktualizacjami bezpieczeństwa za
pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że pierścienie lunet są kompatybilne z średnicą tuby lunety wynoszącą 1 cal.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji momentu dokręcania podczas mocowania pierścieni.
Unikaj używania pierścieni lunet, jeśli wykazują oznaki uszkodzenia lub korozji.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj pierścieni lunet w żaden sposób.
Zawsze sprawdzaj, czy luneta jest pewnie zamocowana przed użyciem.
Zachowaj ostrożność przy ostrych krawędziach podczas instalacji i obsługi.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i śrubokręty.
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja:

Umieść pierścienie lunet na podstawie Picatinny lub Weaver.
Wyrównaj pierścienie z tubą lunety i upewnij się, że są prawidłowo ustawione.
Użyj czteroskrurowej pokrywy, aby zabezpieczyć lunetę:

Najpierw dokręć lewą stronę pokrywy.
Następnie dokręć prawą stronę, aby zapobiec obracaniu się lunety.

Upewnij się, że siatka celownicza jest prawidłowo wyrównana przed ostatecznym dokręceniem.

Sprawdzenie po Instalacji:

Zweryfikuj, że luneta jest pewnie trzymana na miejscu i nie ma ruchu.
Sprawdź, czy pierścienie są dokręcone zgodnie z specyfikacjami producenta.

Użytkowanie:

Podczas użytkowania okresowo sprawdzaj pierścienie lunet pod kątem dokręcenia oraz oznak zużycia.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z wyrównaniem lub stabilnością lunety, zaprzestań używania
broni i sprawdź pierścienie lunet.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling produktu, jeśli to możliwe, ponieważ jest wykonany ze stali.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
Aby uzyskać dalszą pomoc, zapoznaj się z witryną internetową producenta lub skontaktuj się z obsługą klienta w
sprawie zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji i wsparcia produktu.
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings renkaat TPS Productsilta. Nämä renkaat on suunniteltu
pitämään kiikari tukevasti paikallaan, varmistaen optimaalisen suorituskyvyn ja tarkkuuden. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään ja ylläpitämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti
EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue aina tuoteopas ennen käyttöä.
Varmista, että tuote sopii erityisesti kiikarillesi ja aseellesi.
Tarkista säännöllisesti kiikarin renkaat kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla mahdollisista takaisinvedoista tai turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiikarin renkaat ovat yhteensopivia kiikarin putken halkaisijan (1 tuuma) kanssa.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja renkaiden kiristämisessä.
Vältä kiikarin renkaiden käyttöä, jos niissä on vaurioita tai korroosiota.
Älä muokkaa tai muuta kiikarin renkaita millään tavalla.
Tarkista aina, että kiikari on kiinnitetty tukevasti ennen käyttöä.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa asennuksen ja käsittelyn aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja ruuvimeisselit.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennus:

Aseta kiikarin renkaat Picatinny tai Weaverpohjaan.
Kohdista renkaat kiikarin putken kanssa ja varmista, että ne ovat oikein sijoitettu.
Käytä neljän ruuvin kantta kiikarin kiinnittämiseen:

Kiristä ensin kannen vasen puoli.
Kiristä sitten oikea puoli estääksesi kiikarin pyörimisen.

Varmista, että ristikkä on kohdistettu oikein ennen lopullista kiristämistä.

Asennuksen jälkeinen tarkistus:

Varmista, että kiikari on tukevasti paikallaan eikä liiku.
Tarkista, että renkaat on kiristetty valmistajan spesifikaatioiden mukaisesti.

Käyttö:

Käytön aikana tarkista säännöllisesti kiikarin renkaat kiristyksen ja kulumisen varalta.
Jos havaitset ongelmia kiikarin kohdistuksessa tai vakaudessa, lopeta aseen käyttö ja tarkista kiikarin
renkaat.

Hävittämisohjeet



Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse tuotteen kierrättämistä, jos mahdollista, sillä se on valmistettu teräksestä.

Lisätietoja ja tuki
Lisäavun saamiseksi viittaa valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun turvallisuuteen, asennukseen ja tuote
tukeen liittyvissä kysymyksissä.
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TSRW Picatinny/Weaver Kikarsiktesringar
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt TSRW Picatinny/Weaver Kikarsiktesringar från TPS Products. Dessa ringar är designade för att
säkert hålla ditt kikarsikte på plats, vilket säkerställer optimal prestanda och noggrannhet. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att hjälpa dig att använda och underhålla produkten på ett säkert och effektivt sätt i enlighet
med EU:s allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Läs alltid produktmanualen innan användning.
Se till att produkten är lämplig för ditt specifika kikarsikte och vapen.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera alla erfarenheter av osäkra produkter eller olyckor till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om potentiella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt kikarsiktes tubdiameter på 1 tum.
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna när du drar åt ringarna.
Undvik att använda kikarsiktesringarna om de visar tecken på skador eller korrosion.
Modifiera eller ändra inte kikarsiktesringarna på något sätt.
Kontrollera alltid att kikarsiktet är säkert monterat innan användning.
Var försiktig med vassa kanter under installation och hantering.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive ett vridmomentnyckel och skruvmejslar.
Se till att ditt vapen är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installation:

Placera kikarsiktesringarna på Picatinny eller Weaverbasen.
Justera ringarna med kikarsiktets tub och se till att de är korrekt placerade.
Använd fyrskruvslocket för att säkra kikarsiktet:

Dra åt vänster sida av locket först.
Dra sedan åt höger sida för att förhindra att kikarsiktet roterar.

Se till att retikeln är korrekt justerad innan slutlig åtdragning.

Kontroll efter Installation:

Verifiera att kikarsiktet är säkert på plats och att det inte finns någon rörelse.
Kontrollera att ringarna är åtdragna enligt tillverkarens specifikationer.

Användning:

Under användning, kontrollera regelbundet kikarsiktesringarna för åtdragning och tecken på slitage.
Om du upplever några problem med kikarsiktets justering eller stabilitet, sluta använda vapnet och
inspektera kikarsiktesringarna.

Avfallsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanlig hushållssopor.
Överväg att återvinna produkten om möjligt, eftersom den är tillverkad av stål.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundtjänst för frågor angående säkerhet,
installation och produktsupport.



1.  

2.  

3.  

4.  

Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSRW
Picatinny/Weaver

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSRW Picatinny/Weaver od společnosti TPS Products. Tyto kroužky jsou
navrženy tak, aby bezpečně držely váš puškohled na místě, čímž zajišťují optimální výkon a přesnost. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, které vám pomohou produkt bezpečně a efektivně používat a
udržovat v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte manuál produktu před použitím.
Ujistěte se, že je produkt vhodný pro váš konkrétní puškohled a zbraň.
Pravidelně kontrolujte kroužky puškohledu na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné zkušenosti s produktem nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte potenciální stažení výrobků nebo bezpečnostní aktualizace prostřednictvím platformy Safety Gate
EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že kroužky puškohledu jsou kompatibilní s průměrem trubice vašeho puškohledu 1 palec.
Nepřekračujte doporučené hodnoty krouticího momentu při utahování kroužků.
Vyhněte se používání kroužků, pokud vykazují známky poškození nebo koroze.
Neměňte ani neupravujte kroužky puškohledu žádným způsobem.
Vždy zkontrolujte, že je puškohled bezpečně namontován před použitím.
Buďte opatrní na ostré hrany během instalace a manipulace.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a šroubováků.
Ujistěte se, že vaše zbraň je vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Instalace:

Umístěte kroužky puškohledu na základnu Picatinny nebo Weaver.
Zarovnejte kroužky s trubicí puškohledu a ujistěte se, že jsou správně umístěny.
Použijte čtyřšroubový víčko pro upevnění puškohledu:

Nejdříve utáhněte levou stranu víčka.
Poté utáhněte pravou stranu, aby se puškohled neotáčel.

Ujistěte se, že je záměrný kříž správně zarovnán před konečným utažením.

Kontrola po instalaci:

Ověřte, že je puškohled bezpečně držení a že nedochází k pohybu.
Zkontrolujte, že jsou kroužky utaženy podle specifikací výrobce.

Použití:

Během používání pravidelně kontrolujte kroužky puškohledu na utažení a jakékoli známky opotřebení.
Pokud narazíte na jakékoli problémy s zarovnáním nebo stabilitou puškohledu, přestaňte používat
zbraň a zkontrolujte kroužky puškohledu.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci produktu, pokud je to možné, protože je vyroben z oceli.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro dotazy týkající se
bezpečnosti, instalace a podpory produktu.


